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TEXTO

Israel sees Brazil help with Iran 

By Gary Duffy 

BBC News, Sao Paulo 

Israeli Foreign Minister Avigdor Lieberman says Brazil perhaps "more than other countries" can help convince Iran to suspend its nuclear programme. 

Mr Lieberman is on a 10-day visit to Latin American partly to promote trade but also to try to counter the influence of Iran in the region. 

He said Brazil traditionally had strong ties with Arab countries and Israel and could be a "good negotiator". 

Mr Lieberman is also due to visit Colombia, Peru and Argentina. 

Mr Lieberman is in Brazil, where he held what were described as "constructive talks" with President Luiz Inacio Lula da Silva in the capital, Brasilia. 

Israeli diplomats had acknowledged that unease about Iranian influence in Latin America would be a major issue on this trip, and that Mr Lieberman would be keen to raise those concerns. 

However while Israel appears uncomfortable with Brazil's cordial relations with Iran, its foreign minister suggested this might also offer an opportunity. 

"I think that Brazil more than other countries can try to convince Iranians to stop their nuclear programme and, of course, to convince the Palestinians to start direct talks," Mr Lieberman said. 

However Brazilian Foreign Minister Celso Amorim indicated support for Iran's goal of nuclear development for "exclusively non-military purposes" and within a "verifiable framework". 

In what could be seen as a message for Israel he also spoke of the desire to see a Middle East free of nuclear weapons. 

No detail was given about any potential role Brazil might play but there could soon be a chance to test the idea. 

Iranian President Mahmoud Ahmadinejad unexpectedly cancelled a visit to Brazil earlier this year, but is said to have promised it will be his first overseas trip after he is sworn in for a second term of office. 

Story from BBC NEWS:

http://news.bbc.co.uk/go/pr/fr/-/2/hi/americas/8164843.stm
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Israel sees Brazil help with Iran 

By Gary Duffy 

BBC News, Sao Paulo 

Israeli Foreign Minister Avigdor Lieberman says Brazil perhaps "more than other countries" can help convince Iran to suspend its nuclear programme. 

O Ministro do Exterior israelense, Avigdor Lieberman, disse que o Brasil talvez “mais do que outros países” possa ajudar a convencer o Irã a suspender seu programa nuclear.
Mr Lieberman is on a 10-day visit to Latin American partly to promote trade but also to try to counter the influence of Iran in the region. 

O Senhor Lieberman está no décimo dia de visita a América Latina em parte para promover negócios, mas também para tentar conter a influência do Irã na região.
He said Brazil traditionally had strong ties with Arab countries and Israel and could be a "good negotiator". 

Ele disse que o Brasil tradicionalmente tem grandes laços com países árabes e Israel e poderia ser um “bom negociador”.
Mr Lieberman is also due to visit Colombia, Peru and Argentina. 

O Senhor Leiberman é também esperado para visitar a Colômbia, Peru e Argentina.
Mr Lieberman is in Brazil, where he held what were described as "constructive talks" with President Luiz Inacio Lula da Silva in the capital, Brasilia. 

O Senhor Lieberman está no Brasil, onde ele defendeu o que foi descrito como “conversas construtivas” com o Presidente Lula na capital, Brasilia.
Israeli diplomats had acknowledged that unease about Iranian influence in Latin America would be a major issue on this trip, and that Mr Lieberman would be keen to raise those concerns. 

O diplomata israelense tem conhecimento que a preocupação sobre a influência iraniana na América Latina poderia ser a maior questão de sua viagem, e que o Senhor Leiberman poderia estar interessado em aumentar os negócios.
However while Israel appears uncomfortable with Brazil's cordial relations with Iran, its foreign minister suggested this might also offer an opportunity. 
Contudo enquanto Israel parece inconfortável com as relações cordiais do Brasil com o Irã, seu ministro do exterior sugere que poderia também oferecer uma oportunidade.
"I think that Brazil more than other countries can try to convince Iranians to stop their nuclear programme and, of course, to convince the Palestinians to start direct talks," Mr Lieberman said. 

“Eu penso que o Brasil mais do que outros países pode tentar convencer os iranianos a parar seu programa nuclear e, claro, convencer os palestinos a começar conversas diretas”, disse o Senhor Lieberman.
However Brazilian Foreign Minister Celso Amorim indicated support for Iran's goal of nuclear development for "exclusively non-military purposes" and within a "verifiable framework". 

Contudo o Ministro do Exterior brasileiro, Celso Amorim, indicou ajuda para o objetivo de desenvolvimento nuclear do Irã para “propósitos exclusivamente não militares” e dentro de uma “estrutura verificável”.
In what could be seen as a message for Israel he also spoke of the desire to see a Middle East free of nuclear weapons. 

No que poderia parecer como uma mensagem para Israel ele também falou do desejo de ver o Oriente Média livre de armas nucleares.
No detail was given about any potential role Brazil might play but there could soon be a chance to test the idea. 
Nenhum detalhe foi dado sobre qualquer regra potencial que o Brasil deveria seguir, mas haveria em breve uma chance para testar a idéia.
Iranian President Mahmoud Ahmadinejad unexpectedly cancelled a visit to Brazil earlier this year, but is said to have promised it will be his first overseas trip after he is sworn in for a second term of office. 

O Presidente iraniano, Mahmoud Ahmadinejad, cancelou inexplicavelmente uma visita para o Brasil no início do ano, mas disse que prometeu que seria a primeira viagem transoceânica após ele ser juramentado para um segundo mandato no cargo.
